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KOMISIONÁ ŘSKÁ SMLOUVA o obstarání koupě a prodeje cenných papírů 

KOMISIONARSKA POGODBA, o zagotavljanju nakupa in prodaje vrednostnih papirjev 
 

 uzavřená dnešního dne, měsíce a roku v souladu s ust. § 577 zákona č. 513/1991 Sb., Obchodního zákoníku, v platném znění, a 
zákona o cenných papírech, v platném znění, (dále v textu označována také jen jako „Smlouva“): 

sklenjena z današnjim dnem, mesecem in letom v skladu z določbo § 577, št. 513/1991 Zb. Polovnega zakonika, v veljavni obliki in zakona  o 
vrednostnih papirjih v veljavni obliki (nadalje v tekstu označena samo kot „Pogodba“) 

 
Smluvní strany: 
EFEKTA CONSULTING, a.s. 
zapsaná v obchodním rejstříku Krajského soudu v Brně, oddíl B, vložka 1388, IČ: 60 71 70 68 
sídlo: BRNO, , Křenová 478/72, PSČ: 60200, Česká republika 
zastoupená: níže podepsanou oprávněnou osobou 
(na straně jedné jako „komisionář“ nebo také jen „OCP“ nebo také jen „Obchodník“ ) 

 
Pogodbeni stranki: 
EFEKTA CONSULTING, a.s. (d.d.) 
Zapisana v poslovnem registru Okrajnega sodišča v Brnu, oddelek B, vložišča 1388, DŠ: 60  71 70 68 
Sedež: BRNO, , Křenová 478/72, poštna številka 60200, Češka republika 
Zastopana: z nižje podpisano pooblaščeno osebo 
(na eni strani kot „komisionar“ ali tudi samo „OCP“ ali tudi samo „Trgovec“) 

   
Jméno a příjmení (firma společnosti): 

Ime in priimek (naziv podjetja): 
 

Bydliště (sídlo) : 
Stalno prebivališče (sedež): 

 

Rodné (identifikační) číslo: 
Rojstna (identifikacijska) številka  (emšo): 

 Státní občanství (daňový domicil): 
Državljanstvo (davčni domicil): 

 

Jednající osoba: 
Kontaktna oseba: 

Rojstna (identifikacijska) številka(emšo): 

 Číslo dokladu : 
Številka dokumenta: 

 

Číslo účtu u SCP: 
Številka računa pri SCP: 

     

Bankovní spojení (IBAN) 
Podatki o banki (IBAN): 

 Měna účtu : 
Valuta računa: 

 

Bankovní spojení (IBAN) 
Podatki o banki (IBAN): 

 Měna účtu : 
Valuta računa: 

 

Mobilní telefon v mezinárodním formátu: 
 Mednarodna številka mobilnega telefona: 

     

E-mail: 
E-pošta: 

 Fax: 
Faks: 

 

      
Další osoba oprávněná k zadávání telefonických obchodních pokynů: 
Pooblaščena oseba za dajanje telefonskih naročil za trgovanje: 

Jméno a příjmení: 
Ime in priimek: 

     

Rodné (identifikační) číslo: 
Rojstna (identifikacijska) številka: 

     

Mobilní telefon v mezinárodním formátu:  
Mednarodna številka mobilnega telefona: 

     

E-mail: 
E-pošta: 

 Fax: 
Faks: 

 

      
Heslo pro zadávání telefonických obchodních pokynů: 

Geslo za dajanje telefonskih naročil za trgovanje:  
 

Určí Klient (3 až 20 znaků) 
Izbere Klient (od 3 do 20 znakov) 

 
   

  

(na straně druhé jako „komitent“ nebo také jen „Klient “ nebo také jen „Zákazník“ ) 

(na drugi strani kot „komitent“ ali tudi samo „Klient“, ali tudi samo „Stranka“) 

1 
Telefonní číslo Klienta pro autorizovanou komunikaci s obchodníkem 

1
 Telefonska številka Stranke za avtorizirano komunikacijo s trgovcem 
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I. Předmět smlouvy 

1. Obchodník se zavazuje, že bude na základě pokynů Klienta pro 
Klienta vlastním jménem a na účet Klienta obstarávat příležitost 
ke koupi nebo k prodeji cenných papírů, resp. že bude vyvíjet 
činnost směřující k dosažení koupě nebo prodeje cenných papírů 
(a bude-li to s ohledem na cíl pokynu při zohlednění charakteru a 
principů příslušného kapitálového trhu a osob v rámci něj 
působících možné a vhodné či dokonce nutné pro splnění pokynu, 
bude takovou činnost moci činit Obchodník i jménem Klienta a na 
účet Klienta), a současně, že bude Klientovi v této souvislosti 
poskytovat další související služby, zejména zajištění vypořádání 
obchodních transakcí, poskytování půjčky nebo úvěru k realizaci 
obchodní transakce, a/nebo další investiční služby podle odst. 2 
tohoto článku nebo na základě vzájemné dohody vyhotovené ve 
formě dodatku k této Smlouvě i další služby. 

2. Nebude-li z úkonu činěného podle této Smlouvy nebo na jejím 
základě ze strany Obchodníka patrno něco jiného, má se za to,že 
Obchodník jedná svým jménem na účet Klienta. 

3. Pokud bude mít Obchodník aktuálně takovou možnost a Klient 
bude požadovat po Obchodníkovi otevření účtu s charakterem 
pomocné evidence na individuálním účtu, Obchodník 
zprostředkuje Klientovi příležitost uzavřít smluvní dokumentaci 
s jiným obchodníkem s cennými papíry, investiční společností, 
depozitářem nebo s jiným poskytovatelem investičních služeb, a 
otevřít tak příslušné individuální účty, a poskytne Klientovi pomoc 
a součinnost k uzavření takových smluv s takovým třetím 
subjektem. Obchodník bude v této souvislosti poskytovat 
Klientovi především investiční službu přijímání a předávání 
pokynů,týkající se investičních nástrojů, obchodovaných na 
takovém individuálním účtu Klienta, a to v souladu s touto 
Smlouvou a všeobecnými obchodními podmínkami, a za 
podmínek stanovených ve smluvním vztahu klienta a třetího 
subjektu. Nabídku takových účtů, pokud jsou Obchodníkovi k 
dispozici, a podmínky jejich vedení stanoví všeobecné obchodní 
podmínky.Z povahy věci se zpravidla bude mít se za to, že 
Obchodník bude v takovém případě jednat jménem a na účet 
Klienta.  

4. Obchodník se dohodl s klientem, že Obchodník může, dle svého 
uvážení, poskytovat Klientovi v souvislosti s činností dle odst.1 čl. 
I této Smlouvy, v rámci, v rozsahu a za podmínek stanovených 
touto Smlouvou a všeobecnými obchodními podmínkami a 
zákonem investiční službu - investiční poradenství týkající se 
investičních nástrojů, a to bezúplatně, není–li či nebude-li v 
dodatku k této Smlouvě či v jiném ujednání mezi Klientem a 
Obchodníkem stanoveno jinak. 

5. Klient se zavazuje zaplatit Obchodníkovi za jeho činnost podle 
této smlouvy odměnu v souladu s platným Ceníkem služeb 
Obchodníka, a dále poskytovat Obchodníkovi veškerou potřebnou 
součinnost k realizaci jeho závazku podle této smlouvy, zejména 
poskytnout Obchodníkovi bez zbytečného odkladu veškeré 
požadované informace. 

6. Součástí této Smlouvy jsou všeobecné obchodní podmínky v 
platném znění, jejichž znění k účinnosti této Smlouvy zaslal 
Obchodník Klientovi způsobem uvedeným v čl. IV odst. 3 této 
Smlouvy, a s nimiž se Klient nejpozději k účinnosti této Smlouvy 
seznámil. Přehled investičních služeb, k jejichž poskytování je 
Obchodník oprávněn na základě povolení vydaného Českou 
národní bankou, se sídlem Na Příkopě 28, Praha 1, a přehled 
investičních nástrojů, kterých se Obchodníkemposkytované 
investiční služby týkají, je obsažen ve všeobecných obchodních 
podmínkách. 

 
II. Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Obchodník je povinen při poskytování investičních služeb a 
investičních činností (dále též souhrnně investiční služba a 
investiční činnosti jen jako „investiční služba“) podle této smlouvy 
postupovat v souladu se zákony a jinými právními předpisy 
upravujícími poskytování investičních služeb, zejména pak v 
souladu se zásadami poctivého obchodního styku, s odbornou péčí 
a řídit se pokyny Klienta. 

2. Obchodník je oprávněn použít k plnění svých závazků z této 
Smlouvy jinou třetí osobu, která je oprávněna poskytovat 
obchodníkem Klientovi poskytovanou investiční služby, podle 
svého uvážení. 

3. Klient tímto bere na vědomí a souhlasí, že: 
- Obchodník je oprávněn realizovat jeho obchodní pokyny 

  
I. Predmet pogodbe 

1. Trgovec se zaveže , da bo na podalgi naročila Klienta za Klienta v 
lastnem imenu  in za račun Klienta skrbel za priložnosti za nakup 
ali prodajo vrednostnih papirjev, v zvezi s tem bo opravljal druge 
dejavnosti za nakup ali prodajo vrednostnih papirjev (če bo glede 
na cilj naročila, pri upoštevanju karakterja in principa določenega 
kapitalskega trga in oseb, ki deljujejo v skladu z njimi mogoče in 
primerno, ali celo nujno za izpolnitev naročila, bo Trgovec lahko 
takšne dejavnosti vršil v imenu Klienta in za račun Klienta), 
istočasno, da  bo za klienta v tem razmerju opravljal tudi ostale s 
tem povezane dejavnosti, predvsem zagotavljanje realizacije 
poslov, posredovanju posojila ali kredita za realizacijo poslov, 
in/ali ostale investicijske storitve na podlagi 2. odstavka tega člena 
ali na podlagi medsebojnega dogovora v obliki dodatka k tej 
pogodbi in ostale storitve. 

2. V kolikor ne bo na podlagi te pogodbe ali na drugi podlagi iz 
strani Trgovca določeno drugače, velja da Trgovec posluje s 
svojim imenom za račun Klienta. 

3. V kolikor bo imel Trgovec aktualno tako možnost in bo Klient 
želel od Trgovca odprtje računa z karakterjem pomožne 
evidence na individualnem računu, Trgovec posreduje Klientu 
možnost sklenitve pogodbene dokumentacije z drugim 
trgovcem z vrednostnimi papirji, investicijsko družbo, 
depozitarjem ali drugim ponudnikom investicijskih storitev in 
tako odpreti določene individualne račune in nuditi istočasno 
klientu pomoč pri  sklenitvi tovrstnih  pogodb s temi tretjimi 
subjekti. Trgovec bo v tem primeru v razmerju opravljal za 
Klienta predvsem investicijske storitve prejemanja in 
posredovanja naročil za investicijske inštrumente trgovane na 
takem individualnem računu Klienta in to v razmerju s to 
pogodbo in splošnimi pogoji poslovanja in za pogoje določene  
v pogodbenem razmerju Klienta k tretjemu subjektu. Ponudbo 
teh računov, v primeru, če so Trgovcu na razpolago, in so 
pogoji njihovega vodenja določeni v splošnih poslovnih 
pogojih. Iz narave zadev se praviloma smatra, da bo Trgovec v 
takih primerih posloval v imenu in za račun Klienta. 

4.  Trgovec se je dogovoril s Klientom, da Trgovec lahko na 
podlagi svojega presodka opravlja za Klienta v razmerju z 
dejavnostjo po odstavku 1.čl te pogodbe, v okviru in obsegu ter 
za pogoje določene s to pogodbo in splošnimi poslovniimi 
pogoji ter zakona o investicijskih storitvah – investicijsko  
svetovanje, ki se navezuje na  investicijske  inštrumente in to 
brezplačno, če v pogodbi ali v dodatku k tej pogodbi ali v 
drugem dogovoru med Klientom in Trgovcem ne bo določeno 
drugače. 

5. Klient se zavezuje plačati Trgovcu za njegovo storitev na podlagi 
te pogodbe, nagrado v razmerju z veljavnim Cenikom storitev 
Trgovca, in da bo Trgovcu omogočal vse potrebno sodelovanje pri 
izpolnjevanju njegovih obveznosti po tej Pogodbi, predvsem da bo 
posredoval Trgovcu brez nepotrebnega odlašanja vse zahtevane 
informacije. 

6. Del te Pogodbe so splošni poslovni pogoji v veljavni obliki, 
njihovo obliko za veljavnost te Pogodbe je poslal Trgovec Klientu 
na način naveden v IV. čl. 3. odst. te Pogodbe, in z njimi se Klient 
seznani najkasneje do začetka veljavnosti te Pogodbe. Pregled 
investicijskih storitev, k njihovim opravljanjem je Trgovec 
opravičen na podlagi privoljenja izdanega od Češke narodne 
banke, z sedežem Na Přikopě 28, Praga 1., in pregled 
investicijskih inštrumentov, ki se Trgovca pri opravljanju 
investicijske storitve tičejo, je vsebovan v splošnih poslovnih 
pogojih. 

 
II. Pravice in obveznosti pogodbenih strank 

1. Trgovec je dolžen pri opravljanju investiciskih storitev  in 
investicijskih dejavnostih (nadalje tudi kot investicijske storitve 
in investicijske dejavnosti samo kot „investicijske stortive“) na 
podlagi te pogodbe delovati v skladu z zakonom in ostalimi 
pravnimi predpisi, ki urejajo opravljanje investicijskih storitev, 
predvsem pa v skladu z dobrimi poslovnimi običaji, s 
strokovnostjo in upoštevanjem naročil Klienta. 

2. Trgovec je upravičen uporabiti za izpolnjevanje svojih 
obevznosti iz te pogodbe tretjo osebo, ki je pooblaščena od 
Trgovca opravljati investicijsko storitev Klientu na podlagi 
svoje presoje. 

3. Klient se zaveda in soglaša da: 
- Trgovec je upravičen realizirati njegova naročila tudi 
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i tak, že prodá nebo nakoupí příslušný cenný papír na 
účet Klienta od jiných svých klientů,  

- Obchodník je oprávněn sdružovat pokyny svých klientů 
navzájem nebo sdružovat pokyny svých klientů se 
svými vlastními pokyny za podmínek stanovených 
všeobecnými obchodními podmínkami, 

- Obchodník je povinen plnit vůči Klientovi informační 
povinnosti a vyžadovat od Klienta informace v rozsahu 
dle platné právní úpravy, a to způsobem a v rozsahu 
stanoveném všeobecnými obchodními podmínkami a 
investičním dotazníkem. 

4. Klient je povinen po celou dobu platnosti této Smlouvy poskytovat 
Obchodníkovi potřebnou součinnost nezbytnou k plnění závazků 
Obchodníka z této Smlouvy, především sdělit Obchodníkovi 
všechny skutečnosti, které jsou podstatné k realizaci této Smlouvy, 
zejména úplné a pravdivé informace o svých odborných 
znalostech a zkušenostech v oblasti investic, finančním zázemí, o 
svých investičních cílech. Klient je povinen poskytnout 
Obchodníkovi veškeré informace a podklady pro účely 
identifikace a kontroly své osoby v rozsahu a v souladu s 
příslušnými předpisy upravujícími opatření proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti a financování terorismu případně jiné právní 
předpisy kladoucí na obchodníka požadavky na identifikaci a 
kontrolu svých klientů (smluvních partnerů) a všeobecnými 
obchodními podmínkami. 
 

III. Obstarání koup ě a prodeje cenných papírů 
1. Předpokladem plnění závazku Obchodníka podle odst. 1. článku I. 

této Smlouvy je udělení závazného pokynu Klientem. Postup pro 
zadávání pokynů a minimální obsahové náležitosti jsou 
specifikovány ve všeobecných obchodních podmínkách. 

2. Smluvní strany se dohodly, že primárním způsobem zadávání 
pokynů Klientem je ústní telefonické zadávání pokynů na 
Obchodníkem určených za tímto účelem poskytnutých telefonních 
linkách Obchodníka, a to za podmínek stanovených ve 
všeobecných obchodních podmínkách. Za tímto účelem určil 
Klient při uzavření této Smlouvy v jejím záhlaví telefonickém 
obilní číslo pro autorizovanou komunikaci s Klientem, z nějž bude 
obchodní pokyny Obchodníkovi zadávat, a heslo, kterým bude své 
pokyny na výzvu Obchodníka autorizovat. Pokud podmínka 
uvedená v předchozí větě tohoto odstavce 2. čl. III. Této Smlouvy 
bude splněna a Obchodníkovi bude na jeho výzvu sděleno ze 
stanoveného telefonního čísla Klienta heslo pro autorizaci pokynu 
Klienta, platí na základě dohody smluvních stran, že takovou 
komunikaci, týkající se zadání pokynu Klienta a tedy i vlastní 
pokyn Klienta, činil nezpochybnitelně Klient, a to i pro případ 
jakýchkoliv případných pochybností o osobě zadavatele pokynu. 

3. Jiným způsobem, zejména písemně, může Klient své pokyny 
zadávat jen po dohodě s Obchodníkem. Všeobecné obchodní 
podmínky mohou způsob zadávání pokynů dále upřesňovat či 
modifikovat, zejména rozšiřovat i omezovat způsoby zadávání 
pokynů a povinností Klienta při jeho zadávání a autorizaci. 

 
IV. Komunikace 

1. Smluvní strany se dohodly, že budou v souvislosti s plněním 
této Smlouvy komunikovat primárně telefonicky, není-li mezi 
smluvními stranami dohodnuto jinak; telefonická komunikace 
vedená prostřednictvím telefonního čísla Klienta uvedeného v 
záhlaví této Smlouvy je považována za komunikaci 
autorizovanou ve smyslu poslední věty odst. 2. čl. III. této 
Smlouvy. 

2. Veškeré informace, zprávy nebo jiné údaje budou Klientovi 
předávány (zasílány) Obchodníkem elektronickou formou na 
nosiči dat, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup, využití 
informací po dobu přiměřenou jejich účelu, a reprodukci informací 
v nezměněné podobě (dále také v textu označována jen jako 
„elektronická komunikace“). 

3. Obchodník pro účely autorizované jednostranné elektronické 
komunikace směrem ke Klientovi podle předchozího odstavce 
zřídí bez zbytečného odkladu po uzavření této Smlouvy za 
podmínek dále upravených ve všeobecných obchodních 
podmínkách Klientovi na svůj náklad na své internetové stránce 
datovou schránku (dále jen „iBOX“) a předá Klientovi do iBOXu 
přístupová práva. Klient je povinen nejméně jednou týdně, a vždy 
po obdržení SMS od Obchodníka na své telefonní číslo určené v 
záhlaví této Smlouvy pro autorizovanou komunikaci, obsahující 
textový řetězec „iBOX“, se seznámit s obsahem iBOXu. Klient 
bere na vědomí a souhlasí, že prvotní přihlášení do iBoxu je 

tako, da proda ali kupi dotični vrednostni papir na račun 
Klienta od svojih ostalih strank,   

- Trgovec je upravičen združevati naročila svojih klientov 
skupno ali združevati naročila svojih klientov s svojimi 
lastnimi naročili pod pogoji določenimi v splošnih 
poslovnih pogojih, 

- Trgovec je dolžen izpolnjevati proti Klientu 
informacijske obveznosti  in zahtevati od Klienta 
informacije v obsegu po veljavni zakonodaji in to na 
način in v obsegu določenim v splošnih poslovnih 
pogojih in investicijskem vprašalniku. 

4. Klient je dolžen za celoten čas veljavnosti te Pogodbe 
posredovati Trgovcu potrebno sodelovanje, nepogrešljivo pri 
izpolnjevanju obveznosti Trgovca iz te Pogodbe, predvsem 
sporočiti trgovcu vsa dejstva, ki so bistvena za realizacijo te 
Pogodbe, predvsem pa celostne in resnične podatke o svojem 
strokovnem znanju in izkušnjah na področju investiranja, 
finančnemu stanju in svojih investicijskih ciljih. Klient je 
dolžen posredovati Trgovcu vse informacije in dokumente za 
namene identifikacije in kontrole v skladu z ustreznimi 
predpisi, ki urejajo ukrepe proti pranju denarja in financiranju 
terorizma ali drugimi pravnimi predpisi, ki od Trgovca 
zahtevajo identifikacijo in kontorlo svojih klientov 
(pogodbenih parterjev) in spošnimi poslovnimi pogoji. 
 
 

III. Način nakupa in prodaje vrednostnih papirjev 
1. Predpostavka za izpolnjevanje obevznosti Trgovca na podlagi 1. 

odstavka 1. Členu te pogodbe je izvedba zavezujočega naročila 
Klienta. Postopek za oddajo naročila in zahteve o minimalnem 
obsegu vsebine so specificirane v splošnih poslovnih pogojih. 

2. Pogodbeni stranki sta se dogovorili, da je primarni način oddaje 
naročila Klienta ustno telefonsko oddajane naročil  pri Trgovcu na 
za to namenjenih telefonskih  številkah na način naveden v 
splošnih pogojih poslovanja. S tem namenom je Klient pri 
sklenitvi pogodbe v glavi te pogdbe navedel telefonsko številko za 
avtorizirano komunikacijo s Klientom, iz katere bo oddajal 
naročila, in geslo, s katerim bo svoja naročila na poziv Trgovca 
avtoriziral. Če bo pogoj naveden v prejšnjem stavku tega 2. 
odstavka III. čl. te Pogodbe izpolnjen in bo Trgovcu na njegov 
poziv podano, iz za to določene številke Klienta, geslo za 
avtorizacijo naročila Klienta, velja na podlagi dogovora 
pogodbenih strank, da tako komunikacijo, tikajoč se oddajanja 
naročil Klienta in obenem tudi lastno naročilo Klienta, vršil 
nesporno Klient sam in to tudi v primeru kakršnih koli dvomih o 
osebi, ki oddaja naročilo.  

3. Na drugi način lahko Klient, recimo pisno, poda naročilo samo po 
dogovoru z Trgovcem. Splošni poslovni pogoji lahko način oddaje 
naročila natančneje opredelijo ali modificirajo, kar pomeni 
razširijo ali omejijo način oddaje naročila in dolžnosti Klienta pri 
oddaji in avtorizaciji. 

 
 

IV. Komunikacija 
1. Pogodbene stranke so se dogovorile, da bodo v povezavi z 

izpolnjevanjem te pogodbe komunicirale primarno telefonsko, v 
kolikor ni med pogodbenima strankama določeno drugače; 
telefonska komunikacija vedena iz posredovane telefonske 
številke Klienta, navedene v glavi pogodbe, ki je tretirana za 
komunikacijo avtorizirano v smislu zadnjega stavka 2. odts. III. čl. 
Te pogodbe. 

2. Nekatere informacije, sporočila in dokumenti bodo Klientu 
predani (poslani) iz strani Trgovca v elektronski obliki na 
nosilcu podatkov, in to z načinom, ki omogoča dostop na 
daljavo, uporabo informacij v času primernem za ta način in 
razmnoževanje informacij v nespremenjeni obliki (dalje v 
tekstu označene samo kot „elektronska komunikacija“). 

3. Trgovec za namen avtorizirane enostranske elektronske 
komunikacije za Klienta na podlagi prejšnjega odstavka odpre, 
brez nepotrebnega odlašanja, po sklenitvi te pogodbe za 
pogoje, ki jih urejajo dalje navedeni splošni poslovni pogoji 
Klientu na svoje stroške na svoji spletni strani podatkovni 
predal (nadalje samo „iBOX“) in preda Klientu do iBOXa 
pristopne pravice. Klent je dolžen najmanj enkrat tedensko in 
vedno po prejetju SMSa od Trgovca na svojo telefonsko 
številko navedeno v glavi te Pogodbe za avtorizirano 
komunikacijo, z vsebovano  tekstno verigo „iBOX“, seznaniti 
se z vsebino iBOXa. Klient  vzame na vednost in soglaša, da je 
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podmínkou nabytí účinnosti této Smlouvy.  
4. Klient výslovně prohlašuje a souhlasí, aby elektronická 

komunikace byla Obchodníkem realizovaná rovněž formou 
standardizovaných kódů, a to v případě, kdy Klientovi bude 
předem vysvětlen obsah a význam jednotlivých pro takovou 
standardizovanou elektronickou komunikaci užívaných kódů. 
Veškeré standardizované dokumenty a informace podle 
předchozího odstavce tohoto článku mohou být Obchodníkem 
Klientovi poskytnuty v anglickém jazyce, pokud Obchodník 
Klientovi předem sdělil význam použitých anglických výrazů a 
kódů v jazyce určeném pro komunikaci dle všeobecných 
obchodních podmínek. 

5. Pravidla telefonické, elektronické a další komunikace jsou 
podrobně upravena ve všeobecných obchodních 
podmínkách.Kontaktní údaje Obchodníka v plném rozsahu budou 
Klientovi sděleny Obchodníkem pomocí iBOXu. Podmínky 
aktivace iBOXu a přístupu Klienta do iBOXu, jakož i další 
podrobnosti týkající se vzájemné komunikace, mohou být 
upraveny všeobecnými obchodními podmínkami. 

6. Klient výslovně prohlašuje, že souhlasí, aby veškeré informace, 
uvedené v této Smlouvě, ve všeobecných obchodních podmínkách 
nebo v zákoně o podnikání na kapitálovém trhu a v jeho 
prováděcích předpisech, byly Obchodníkem poskytovány na 
elektronickém nosiči informací způsobem umožňujícím dálkový 
přístup (iBOX podle čl. IV. této Smlouvy) 

7.  
V. Odměna obchodníka 

1. Obchodníkovi za jeho činnost podle této smlouvy náleží odměna 
ve výši dle platného Ceníku služeb a úhrada poplatků (včetně 
příslušných úroků) a úhrada nákladů Obchodníkovi vzniklých v 
souvislosti s jeho činností dle této smlouvy. 

2. Pokud z povahy obchodu nebo poskytnuté investiční služby 
nevyplývá jinak, jsou odměna a náklady podle předchozího 
odstavce tohoto článku splatné v den realizace služby či úkonu, za 
kterou je odměna sjednána (tedy v den účinnosti obchodu,pokud je 
pokyn dán k obchodu realizovanému mimo regulovaný kapitálový 
trh a pokud je pokyn dán k obchodu naregulovaném trhu, tak v 
den předání přijatého pokynu Klienta Obchodníkem příslušnému 
subjektu obchodujícího naregulovaném kapitálovém trhu, kde je 
pokyn fakticky realizován). 

3. Nárok na zaplacení odměny vzniká Obchodníkovi ihned po 
realizaci služby či úkonu, za kterou je odměna sjednána. Nárok na 
zaplacení jakéhokoliv poplatku vzniká Obchodníkovi ihned po 
realizaci služby či úkonu, za který je poplatek sjednán, či ihned po 
uplynutí období, za které je poplatek sjednán. Nárok na úhradu 
nákladů pak vzniká ihned po té, co byl náklad, na jeho úhradu má 
Obchodník nárok, z jeho strany vydán, pokud není součásti 
sjednané odměny. Nárok na úroky vzniká a je počítán za každý 
den, fakticky zúčtován (připsán na účet) pak je minimálně 1 x za 
kalendářní měsíc. 
 

4. Klient dává tímto neodvolatelný souhlas s tím, aby veškeré 
finanční nároky na finanční plnění vzniklé dle výše uvedeného 
Obchodníkovi vůči Klientovi si tento inkasoval přímo z finančního 
účtu vedeného Obchodníkem pro Klienta. 

 
 

VI. Zmocnění 
1. Klient výslovně zmocňuje Obchodníka ke všem úkonům 

spojeným s realizací závazků dle čl. I. této Smlouvy, i ve znění 
příslušných dodatků, a to jménem Klienta na účet Klienta. V 
případě potřeby se Klient zavazuje vystavit Obchodníkovi 
bezodkladně i samostatně nezbytné plné moci k realizaci předmětu 
závazku Obchodníka podle této Smlouvy, (a to i potvrzující plnou 
moc udělenou v rámci této Smlouvy), pokud bude Obchodník ve 
smyslu této smlouvy jednat jménem Klienta a na účet Klienta.  

2. Klient výslovně zmocňuje Obchodníka k provedení všech služeb u 
Centrálního depozitáře cenných papírů v České republice(dále 
také jen „centrální depozitář“), které souvisejí s plněním předmětu 
Smlouvy a s podanými pokyny, zejména k podání pokynu k 
převodu cenných papírů na a z účtu Klienta, k provedení a zrušení 
pozastavení práva nakládat s cennými papíry,zřízení účtu u 
centrálního depozitáře. Klient dále zplnomocňuje Obchodníka k 
provádění obchodních, informačních a archivačních služeb u 
centrálního depozitáře. Obdobně zmocňuje Klient obchodníka i ke 
všem úkonům ve vztahu k jiným subjektům, pokud tyto 
vykonávajícím stejnou nebo obdobnou funkci jako centrální 
depozitář ve vztahu k plněním předmětu Smlouvy a s podanými 

prva registracija v iBOX pogoj za začetek veljavnosti te 
Pogodbe. 

4. Klient izrecno izjavlja in soglaša, da bo elektronska 
komunikacija od Trgovca realizirana prav tako v formi 
standardnih kod, in to v primeru, če bo stranki v naprej 
pojasnjen obseg in pomen posameznih, za tako elektronsko 
komunikacijo uporabljenih, kod. Vsi standardni dokumenti in 
informacije so lahko na podlagi prejšnjega odstavka od 
Trgovca Klientu posredovane v angleškem jeziku,  v kolikor 
Trgovec Klientu vnaprej sporoči pomen uporabljenih angleških 
izrazov in kod v jeziku določenem za komunikacijo po 
splošnih poslovnih pogojih. 

5.  Pravila telefonske, elektronske in druge komunikacije so 
podrobno urejena v splošnih poslovnih pogojih. Kontaktni 
podatki Trgovca v popolnem obsegu bodo Klientu podani s 
pomočjo iBOXa. Pogoji aktivacije iBOXa in pristop Klienta 
do iBOXa, tako kot tudi druge podrobnosti povezane z 
vzajemno komunikacijo, so lahko urejeni s splošnimi 
poslovnimi pogoji.  

6. Klient izrecno izjavlja, da soglaša, da bodo vse informacije, 
navedene v tej pogodbi, v splošnih poslovnih pogojih ali v zakonu 
o poslovanju na kapitalskem trgu in v njegovih pravnih predpisih 
iz strani Trgovca posredovane na elektronski nosilec informacij z 
načinom, ki omogoča pristop na daljavo (iBOX na podlagi IV.čl. 
te Pogodbe) 

 
V. Nadomestilo trgovcu 

1. Trgovcu za njegovo dejavnost na podlagi te pogodbe pripada 
nadomestilo v višini veljavnega Cenika storitev in povračilo Trgovcu 
pristojbin (vključno pripadajočih obresti), in nadomestilo stroškov 
Trgovcu, ki so nastali v razmerju z njegovo dejavnostjo po tej pogodbi. 

2. Če iz narave posla ali opravljene investicijske storitve ni razvidno 
drugače, so nadomestila in stroški po predhodnem odstavku tega 
člena poravnani na dan realizacije storitve, za katero je 
nadomestilo dogovorjeno (torej v dnevu opralvjenega posla, če je 
naročilo na dan posla realizirano  zunaj reguliranih kapitalskih 
trgov in če je naročilo dano na nereguliranem trgu, torej za dan 
predaje prejetega naročila od  Klienta k Trgovcu pristojnemu 
subjektu ki trguje na nereguliranem kapitalskem trgu, ko je 
naročilo dejansko izvedeno.) 

3. Pravica za plačilo nadomestila nastane Tgovcu takoj po realizaciji 
storitve ali dejavnosti, za katero je nadomestilo dogovorjeno. Pravica 
za plačilo katerih koli pristojbin nastane Trgovcu takoj po realizacije 
storitve ali dejavnosti, za katero je pristojbina dogovorjena ali takoj po 
izteku obdobja, za katero je pristojbina dogovorjena. Pravica za 
povračilo stroškov pa nastane takoj za tem, ko je strošek nastal, za 
čigavo povračilo ima Trgovec pravico, ko je nastal strošek, v kolikor 
ni del dogovorjenega nadomestila. Pravica za obresti nastane in je 
zaračunana za vsak dan, realno zaračunana (pripisana na račun) pa je 
minimalno 1x za koledarski mesec. 
 

4. Klient daje nepreklicni soglas s tem, da si Trgovec vnovči vse 
finančne  zahteve za finančno izpolnjevanje ki so  nastali v skladu 

po zgoraj navedenih podatkih v razmerju Trgovec-Klient, 
naravnost iz finančnega računa vodenega od Trgovca za Klienta. 

 
 

5. VI. Pooblastila 
1. Klient izrecno pooblašča Trgovca za vse dejavnosti povezane z 

realizacijo obveznosti po I. čl. te Pogodbe, in v pripadajočih 
dodatkih, in to v imenu Klienta za račun Klienta. V primeru 
potrebe se Klient zavezuje izdati Trgovcu nemudoma in 
samostojno potrebna pooblastila za realizacijo predmeta obveze 
Trgovca na podlagi te Pogodbe, ( in to tudi potrjuje pooblastilo 
narejeno v okviru te Pogodbe), če se bo Trgovec v smislu te 
Pogodbe dogovarjal v imenu Klienta in za račun Klienta. 

2. Klient izrecno pooblašča Trgovca za vodenje vseh storitev pri 
Centralnem depozitarju vrednostnih papirjev v Češki republiki 
(nadalje samo kot „centralni depozitar“), ki izhajajo iz 
izpolnjevanja predmetov te Pogodbe in z podanjanjem naročil,  
predvsem pri podanju naročil za prevod vrednostnih papirjev na in 
iz računa Klienta, k izvedbi in prekinitvi pravice naložbe z 
vrednostnimi papirji, odprtju računa pri centralnem depozitarju. 
Klient nadalje pooblašča Trgovca za izvajanje trgovalnih, 
informacijskih in arhivnih storitev pri centralnem depozitarju. 
Podobno pooblašča Klient trgovca tudi za vse dejavnosti v razmerju 
z drugimi subjekti, če le ti opravljajo enako ali podobno funkcijo kot 
centralni depozitar v razmerju za izpolnjevanje predmeta Pogodbe in 
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pokyny ve vztahu k cenným papírům u takový subjektů 
evidovaných /vedených/. Klient rovněž výslovně zmocňuje 
Obchodníka k tomu, aby užil na účet Klienta pořizované či 
pořízené cenné papíry k zajištění pohledávek z půjček (úvěrů) 
zajišťovaných (uzavíraných) za účelem zajištění finančních 
prostředků pro možnost provést nákup takových cenných papírů 
dle pokynu Klienta, byť finančních prostředků primárně 
zajištěných od třetího subjektu, a za účelem provedení takového 
zajištění činil jménem a na účet klienta úkony vůči třetím osobám 
ve vztahu k takovým cenným papírům. 

3. V případě, že Klient v záhlaví této Smlouvy nebo na zvláštním 
formuláři, obsahujícím všechny náležitosti uvedené v záhlaví této 
smlouvy, určil další osobu oprávněnou k zadávání pokynů jeho 
jménem, zmocňuje tímto Klient takovou oprávněnou osobu, aby 
jeho jménem na jeho účet zadávala Obchodníkovi telefonicky 
obchodní pokyny podle této Smlouvy a jejích příloh,přičemž 
ustanovení čl. III. odst. 2 a čl. IV. odst. 1 této Smlouvy platí 
obdobně. Pokud Klient zmocní samostatně třetí osobu k úkonům, 
platí rozsah zmocnění vyplývající z takové samostatné plné moci 
od okamžiku, kdy je tato doložena Obchodníkovi s tím, že se 
smluvní strany výslovně navíc ujednaly, že pokud kdokoliv z 
Klientem při uzavření této Smlouvy uvedeného telefonického čísla 
při použití hesla stanoveného Klientem dle této smlouvy učiní 
pokyn k obchodu, je tento pokyn činěn jménem a na účet Klienta a 
osoba pokyn takto činící je k takovému úkonu Klientem 
zmocněna. 
 

VII. Trvání smlouvy 
1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. 
2. Kterákoli smluvní strana může tuto Smlouvu kdykoli vypovědět 

bez udání důvodu, a to formou písemného oznámení o výpovědi 
Smlouvy, doručeného druhé smluvní straně. Výpovědní lhůta činí 
jeden měsíc a počíná běžet den následující po dni doručení 
výpovědi druhé smluvní straně. Obchodník může Klientovi podat 
výpověď podle tohoto odst. 2. tohoto čl. VII. Této Smlouvy 
rovněž způsobem dohodnutým smluvními stranami pro 
komunikaci podle čl. IV odst. 2 této Smlouvy (iBOX).Výpověď se 
považuje za doručenou uplynutím jednoho týdne od marného 
pokusu doručit výpověď druhé smluvní straně nebo uplynutím 
jednoho týdne od jejího doručení do iBOXu podle čl. IV odst. 2 
této Smlouvy. 
 

VIII. Společná a závěrečná ujednání 
1. Smluvní strany se zavazují, že uchovají v tajnosti veškeré 

skutečnosti týkající se druhé smluvní strany související 
s předmětem této Smlouvy, vyjma případů, kdy informační 
povinnost o takových skutečnostech vyplývá z obecně závazných 
právních předpisů. 

2. Právní vztahy vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou se řídí 
ustanoveními této Smlouvy, všeobecnými obchodními 
podmínkami, pokud jde o techniku obchodování a vypořádání 
obchodů pak i zvyklostmi aplikovanými v souvislosti s 
prováděním obchodů na kapitálových trzích, kde je obchodováno, 
a obecně závaznými předpisy České republiky, zejména 
obchodním zákoníkem. Právní režim obchodů a jiných transakcí 
podle této Smlouvy se řídí zpravidla právním řádem státu,v němž 
má sídlo organizátor trhu, na němž je obchod prováděn. Jakékoli 
změna právního řádu, která ovlivní obsah této Smlouvy, bude 
odpovídajícím způsobem nahrazovat dotčená ustanovení. Tato 
smlouva a veškeré vztahy z ní vzniklé se řídí právním řádem 
(zákony a dalšími právními předpisy) České republiky, a to i v 
případě, kdy Klient není občanem České republiky resp. kdy nemá 
sídlo v České republice, je-li klientem právnická osoba. 

3. Veškeré změny této Smlouvy mohou být prováděny pouze formou 
písemných dodatků odsouhlasených a podepsaných oběma 
smluvními stranami. 

4. Účastníci této Smlouvy prohlašují, že jsou způsobilí k 
právním úkonům a že jsou oprávněni zavázat se způsobem 
stanoveným v této smlouvě. Klient výslovně prohlašuje a 
ujišťuje Obchodníka, že není ženatý/vdaná. Pro případ že 
tomu tak není (nebo sice tomu tak je, ale tato skutečnost 
(stav) se v době trvání této Smlouvy změní, tak, že 
ženatým/vdanou bude), výslovně ujišťuje Obchodníka, že má 
udělen souhlas manžela k uzavření této Smlouvy a rozhodně, 
že do budoucna neučiní vůči Obchodníkovi žádný úkon dle 
této Smlouvy či činěný v návaznosti na uzavření této 
Smlouvy, který by nebyl odsouhlasen jeho manželem.V 
případě porušení povinnosti v podobě neučinit žádný úkon 

z podajanjem naročil v razmerju z vrednostnimi papirji pri teh 
subjektih evidentiranih /vodenih/. Klient prav tako dobesedno 
pooblašča Trgovca za to, da bi sprejel na račun Klienta pridobljene 
ali  nakupljene vrednostne papirje za zagotovitev terjatev iz posojil 
(kreditov) zagotovljenih (sklenjenih) z namenom zagotovitve 
finančnih sredstev za možnost izvedbe nakupa tovrstnih vrednostnih 
papirjev na podlagi naročila Klienta, če bi šlo za finančna sredstva 
primarno zagotovljena od tretjega subjekta, in da bi z namenom 
izvedbe takega zagotovila vršil za ime in račun Klienta dejavnosti k 
tretjim osebam v razmerju z tovrstnimi vrednostnimi papirji. 

3.  V primeru, da bo Klient v glavi te Pogodbe ali v posebnem 
formularju, ki vsebuje vse podatke navedene v glavi te Pogodbe, 
navedel drugo osebo pooblaščno za oddajanje naročil v njegovem 
imenu,  pooblašča Klient tako pooblaščeno osebo, da bo v njegovem 
imenu za njegov račun oddajala Trgovcu telefonska trgovalna 
naročila na podlagi te Pogodbe in njenih prilog, pri čem določba 
navedena v III. čl. 2. odst. in IV. čl. 1. odst. te Pogodbe velja 
podobno. Če Klient pooblasti tretjo osebo za opravljane dejavnosti, 
velja obseg pooblastil, ki izvirajo iz takšnega pooblastila od 
momenta, ko je bilo le-to posredovano Trgovcu s tem, da sta se 
pogodbeni stranki ustno dodatno dogovorili, da velja, če kdorkoli od  
Klienta pri sklenitvi te Pogodbe navedene telefonske številke, z 
uporabo od Klienta določenega gesla po tej Pogodbi odda naročilo, 
je to naročilo izvršeno z imenom in za račun Klienta, in oseba, ki 
vrši takšno dejavnost iz strani Klienta, za to dejavnost pooblaščena. 
 
 

VII. Trajanje pogodbe 
1. Ta pogodba se sklepa za nedoločen čas. 
2. Katerakoli pogodbena stranka lahko to pogodbo kadarkoli odpove 

brez podajanja razlogov in  v pisni obliki oznani o prekinitev 
pogodbe drugo pogodbeno stranko. Odpovedni rok  je doba enega 
meseca in se začne šteti z naslednjim dnem, ko pogodbena stranka 
prejme odpoved pogodbe. Trgovec lahko Klientu poda odpoved na 
podlagi tega 2. dost. VII. čl. te Pogodbe prav tako na način 
dogovorjen med pogodbenimi strankami za komunikacijo po IV. 
čl. 2. odst. te Pogodbe (iBOX). Odpoved se smatra za prejeto od 
preteka enega tedna od vztranjega poskusa vročitve odpovedi 
drugi pogodbeni stranki ali od preteka enega tedna od njegovega 
prejetja v iBOX po IV. čl. 2. odst. te Pogodbe. 

 
 

VIII. Skupne in kon čne določbe 
1. Pogodbeni stranki se zavežeta, da obdržita v poslovni 

skrivnosti vsa dejstva o drugi pogodbene stranki v razmerju do 
te Pogodbe, izjema je v primeru, ko informacijska dolžnost 
takšnih dejstev izhaja iz splošno zavezujočih pravnih 
predpisov. 

2. Pravna razmerja nastala v povezavi s to pogodbo so ustanovljena 
s to Pogodbo, splošnimi poslovnimi pogoji, če gre za tehniko 
trgovanja in poravnavo poslov pa tudi z običaji apliciranimi v 
povezavi z izvajanejm poslov na kapitalskih trgih, kjer je 
trgovano in splošno zavezujočimi predpisi Češke rapublike, 
predvsem trgovalnim zakonikom. Pravni režim poslov in drugih 
transakcij na podlagi Pogodbe deluje praviloma po predpisih 
države, v katerem ima sedež organizator  trga, na katerem je 
posel izvajan. Katerakoli sprememba pravnih predpisov, ki 
vpliva na obseg te Pogodbe, bo z ustreznim načinom nadomestila 
dotične določbe. Ta pogodba in vsa razmerja, ki iz nje izhajajo 
se urejajo s pravnimi predpisi (zakoni in drugimi pravnimi 
predpisi) Češke republike, in to tudi v primeru, ko Klient ni 
državljan Češke republike oziroma ko nima sedeža v Češki 
republiki, če je Klient pravna oseba. 

3. Vse spremembne te Pogodbe so lahko izvedene z obliko pisnih 
dodatkov dogovorjenih in podpisanih s strani obeh pogodbenih 
strank. 

4. Udeleženci  te  Pogodbe iz javl jajo,  da so kompetentn i 
za pravne dejavnost i  in  da so kompetentni  za izvajanje 
dejavnost i  na nač in  ustanovl jen v tej  pogodbi .  Kl ient 
dobesedno iz javl ja in  zagotav l ja Trgovcu, da n i  
poročen. V pr imeru, da temu ni tako ( al i  temu tako je,  
in se to dejstvo (status) v dobi t ra janja Pogodbe 
spremeni ,  tako da bo poročen),  dobesedno zagotav l ja 
Trgovcu, da ima pr ivo l jen je žene/moža, za sk leni tev te 
Pogodbe in določ i ,  da v pr ihodnost i  ne s tor i  prot i  
Trgovcu nobene dejavnost i  na podlagi te Pogodbe, a li  
de javnost i  v povezavi z sk lenitvi jo  te Pogodbe brez 
soglasa zakonskega partnerja,  pogodbeni st ranki sta 
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činěný v rámci a v návaznosti na uzavření této Smlouvy bez 
souhlasu manžela, si smluvní strany sjednaly smluvní pokutu 
ve výši rovnající se částce, kterou Klient, do okamžiku 
porušení takové povinnosti, za kterou je smluvní pokuta 
sjednána, poskytl (svěřil) Obchodníkovi ve svém součtu jako 
finanční prostředky dle a v návaznosti na tuto Smlouvu. 
Účastník, který učinil v této Smlouvě prohlášení, které se 
ukáže nepravdivým,má povinnost nahradit druhému 
účastníkovi případnou škodu, a to nad rámec sjednaných 
smluvních pokut a v plné výši takové škody. 

5. Tato Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž 
každý má povahu originálu, každá smluvní strana obdrží po 
jednom vyhotovení. Součástí této smlouvy jsou její přílohy. 

6. Tato Smlouva nahrazuje veškerá dřívější ujednání Smluvních 
stran v rozsahu závazků upravených touto Smlouvou. 

7. Je-li tato Smlouva vyhotovena v dvoujazyčném znění, tedy 
současně v českém jazyce a slovinském jazyce, je v případě 
pochybností o jejím obsahu závazné její české znění. 

8. Tato Smlouva nabývá planosti dnem jejího podpisu oběma 
smluvními stranami a účinnosti okamžikem, kdy se Klient poprvé 
přihlásí do iBOXu podle čl. IV. odst. 3 této Smlouvy. Smluvní 
strany prohlašují, že obsah smlouvy odpovídá jejich pravé a 
svobodné vůli, což stvrzují připojením svých podpisů. Smluvní 
strany podepisují tuto smlouvu na důkaz souhlasu s celým jejím 
obsahem. Klient podpisem této Smlouvy rovněž prohlašuje, že 
se s jejím obsahem a s dokumenty v ní citovanými seznámil v 
dostatečném předstihu před jejím podpisem, a že jejímu 
obsahu a obsahu všech dokumentů v ní citovaných rozumí. 

 

 

 

dogovori li  pogodbeno kazen v viš ini  enaki deležu, 
katerega je Kl ient  do trenutka krš i tve takšne dolžnost i ,  
za katero je pogodbena kazen dogovorjena,  posredoval 
(zaupal)  Trgovcu v svojem seštevku kot f inančna 
sredstva v  razmerju s  to Pogodbo. Udeleženec, ki  je 
v tej  Pogodbi  iz javi l  de jstvo, ki  se izkaže za 
neresnično, ima dolžnost nadomest i t i  drugemu 
udeležencu nasta lo škodo,  in to nad okvi r jem 
dogovorjenih pogodbenih kazni in  v  poln i  v iš in i  
nastale škode.  

5. Ta Pogodba je izdana v dveh izvodih, od katerih imata oba 
naravo originala, vsaka pogodbena stranka obdrži po en izvod. 
Del te pogodbe so tudi njene priloge. 

6. Ta Pogodba nadomešča vse prejšnje dejavnosti Pogodbenih 
strank v obsegu obveznosti urejenih z to Pogodbo. 

7. V kolikor ta pogodba narejena v dvojezični obliki, oziroma 
istočasno v češkem jeziku in slovenskem jeziku,  velja da je 
v primeru dvomljivosti o njenem obsegu zavezujoča njena 
češka oblika. 

8. Ta Pogodba stopi v veljavo z dnem podpisa obeh pogodbenih 
strank in velja v momentu, ko se Klient prvič prijavi do iBOXa, po 
IV. čl. 3. Odst. te Pogodbe. Pogodbeni stranki izjavljata, da obseg 
pogodbe navaja njihove pravice in svobodno voljo, kar potrdita s 
svojimi podpisi. Pogodbeni stranki podpisujeta to Pogodbo 
v dokaz soglasa z njenim celotnim obsegom. Klient s podpisom 
te Pogodbe prav tako izjavlja, da se je z njenim obsegom in 
z dokumenti navedenimi v njej seznanil v zadostnem času 
vnaprej pred njenim podpisom, in da njenemu obsegu in vsem 
dokumentom v navedenih v njej razume. 

 
V                              dne  
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Stranka  EFEKTA CONSULTING, a.s. 

  
 
 
 
 

Ime in priimek: 

 

 
 
 

 s pooblastilom 

 Identifikacija in veljavnost podpisa stranke:  
 
  Vrsta dokumenta:                                       Ime, prijimek in funkcija osebe, 
                 ki je opravila identifikacijo: 
   
  Številka dokumenta: 
 
   
  Velja do:    

  


